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HOLY EUCHARIST CATHEDRAL 

КАФЕДРАЛЬНИЙ СОБОР ПРЕСВЯТОЇ ЕВХАРИСТІЇ 
______________________________________________________________________________________ 

501 - 4th Avenue, New Westminster, BC V3L 1S2 
The Ukrainian Catholic Eparchy of New Westminster  

Eparch: Most Rev. Ken Nowakowski

І І І

O  Archangel  Michael,  you  manifested  yourself  to  be  the 
greatest defender of the thrice-holy Source of Light. Together 
with the Powers on high, you joyfully call out: Holy are You, 
O Father. Holy are You, O Co-eternal Word. Holy are You, O 
Holy Spirit. You are the one glory, the one kingdom, and one 
nature; You are the one Divinity and Power.

By divine grace,  O Gabriel,  the  eternal  intelligence created 
you to be a second light. You were to illumine the whole world 
that you might reveal a divine and truly great mystery which 
had been hidden from eternity: that God Who is bodiless was 
made  flesh  in  a  virgin  womb  and  became  man  to  save 
mankind.

Rejoice with us, all  you leaders of the angels; for the great 
Archangel, your captain and our guardian, appears today in his 
holy  church.  He  wondrously  watches  over  us  and  truly 
sanctifies this place. Therefore, singing his praises daily, let us 
cry out to him: Keep us safe by the protection of your wings, 
O great Archangel Michael.

O  Gabriel,  you  stand  before  the  throne  of  the  thrice-holy 
Source of  Light.  Glistening with celestial  splendour.  We on 
earth  joyfully  dance and sing your  praises.  O leader  of  the 
heavenly hosts, O intercessor for our souls, deliver us from the 
darkness of our passion by illuminating us with your light.

Pastor: Very Rev. Yuriy Vyshnevskyy / о. Юрій Вишневський
Assistant Pastor/Pastoral Internship: Rev. Stepan Dovhoshyia / о. Степан Довгошия

Mailing address: 408 - 5th Str, New Westminster, BC V3L 2X6
Church: 604.522.7711 Res: 604.526.1261 Emergency: 604.377.6329
Sundays: 8:30 am (Eng.), 10:30 am (Ukr.); Tue-Sat & Holy Days: 8:30 am

Web: www.newwestminster.nweparchy.ca E-mail: cathedral.nwe@gmail.com 
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OPENING HYMN We Are Gathered: p. 235 Увійди Єрею: с. 238

COMMUNION HYMN Let Me Receive You: p. 259 Тіло Христове: с. 258 

CLOSING HYMN O Virgin Mary: p. 347 Маріє, Діво: с. 346

Please join us today in singing our Sunday hymns!

SUNDAY, November 8 For the Parishioners of the Holy Eucharist Cathedral
For the Faithful of the Eparchy of New Westminster

8:30 AM
10:30 AM

MONDAY, November 9 NO DIVINE LITURGY **********

TUESDAY, November 10 Divine Liturgy of St. John Chrysostom 8:30 AM

WEDNESDAY, November 11 Divine Liturgy of St. John Chrysostom 8:30 AM

THURSDAY, November 12 Divine Liturgy of St. John Chrysostom 8:30 AM

FRIDAY, November 13 Divine Liturgy of St. John Chrysostom 8:30 AM

SATURDAY, November 14 Divine Liturgy of St. John Chrysostom 8:30 AM

SUNDAY, November 15 For the Parishioners of the Holy Eucharist Cathedral
For the Faithful of the Eparchy of New Westminster

8:30 AM
10:30 AM

Please Note: to request a Divine Liturgy for a special intention, please see Fr. Yuriy to arrange for it!

DATE READING
8:30 DL 10:30 DL

ENGLISH UKRAINIAN ENGLISH

NOVEMBER 8 Eph. 2:14-22 Robin Isberg Maryana Hnativ Christina Loutsik

NOVEMBER 15 Eph. 4:1-6 Grace Larson Oksana Didyuk Steve Kostur

NOVEMBER 22 Eph. 5:9-19 Larissa Saranchuk Vlada Mazur Sofiya Kostur

NOVEMBER 29 Eph. 6:10-17 Millie Kozak Halyna Kalynovysh Paula Kostur

Thank you, Epistle readers, for your service in proclaiming God’s Word!

CHAIRPERSON……….…..…Taras Kuziw - 604.210.2339
VICE-CHAIRPERSON………Nick Loutsik - 604.590.1485
TREASURER………..……Polina Mullaeva - 604.264.8656
SECRETARY….…….…Larissa Saranchuk - 604-349-2356
FIFTH MEMBER………..……Brad Letwin - 604.839.1194

CONFESSIONS………….…1/2 hour before Liturgy
EUCHARIST…….…….….…for the sick - any time
BAPTISMS……….…..…….…..…..by appointment
MARRIAGES…….……….…..……by appointment
FUNERALS……..…………….……by appointment
ANOINTING…..………..……….…………any time
HOSPITAL VISITS…….………….….……any timeUCWLC PRESIDENT..….Joyce Vermeulen - 604.944.1971

Please join us for coffee & fellowship right after 10:30 AM Divine Liturgy!
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Troparion, Tone 7: By Your cross You destroyed death,* You opened Paradise to the thief,* You 
changed the lamentation of the myrrhbearers to joy,* and charged the apostles to proclaim* that 
You are risen, O Christ our God,* offering great mercy to the world. 
Glory: Kontakion, Tone 7: No longer shall the dominion of death be able to hold humanity,* 
for Christ went down shattering and destroying its powers.* Hades is bound.* The prophets exult 
with one voice.* The Saviour has come for those with faith, saying:* “Come forth, O faithful, to 
the resurrection!” 
Now: Theotokion, Tone 7: O all-praised treasury of our resurrection, we hope in You,* bring us 
up from the pit and depth of sins,* for You have saved those subject to sin* by giving birth to our 
Salvation,* O Virgin before childbirth,  and Virgin in childbirth,* and still  a  Virgin after  the 
childbirth. 
Prokeimenon, Tone 7:  The Lord will  give strength to His people;* the Lord will  bless His 
people with peace. Verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord young rams.
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Vibrant Parish Prayer 
O Lord Jesus Christ, our Good Shepherd, as you once gathered lost sheep that they might hear 
Your voice and be your flock, so also today graciously look down from heaven upon our parish 
community, and send down on it your Holy Spirit, that it might be a place to receive the joy of 
Your Good News. Strengthen us with your presence, and always gather us together in prayer. 
Grant us the spirit of serving others, so that in our parish all might encounter You, the merciful 
God. Bless our spiritual leaders with Your wisdom, and inspire us to generously give of our 
time, talents and treasure for the building up of Your Kingdom. Unite us in peace and harmony, 
as befits Your community of love. Instill in us a missionary spirit, and let our parish community 
shine with the light of the Gospel, with prayer and good works, inviting all to share in the 
divine life, so that Your Name, O Savior, may be praised, together with Your eternal Father, 
and your most-holy, good and life-giving Spirit. Amen.

Молитва Живої Парафії 
Господи Ісусе Христе, Пастирю Добрий, як колись Ти пригорнув заблуканих овечок, щоб 
вони  пізнали  Твій  голос  і  були  Твоїм  стадом,  так  і  сьогодні  глянь  ласкаво  з  небесних 
висот  на  нашу  парафію  та  зішли  на  неї  Твого  Святого  Духа,  щоб  вона  була  місцем 
пізнання  радості  Доброї  Новини.  Скріплюй  нас  Твоєю  присутністю  та  єднай  нас 
кожночасно  в  молитві.  Даруй  нам  духа  служіння  ближньому,  щоб  у  нашій  парафії 
кожний  міг  зустріти  Тебе,  милостивого  Бога.  Благослови  наш  духовний  провід  Твоєю 
мудрістю і дай, щоб ніхто з нас не шкодував ні часу, ні талантів, ні матеріальних дібр для 
розбудови Твого царства. Єднай нас у мирі та злагоді, щоб ми були Твоєю спільнотою 
любові. Всели в нас місійного духа, щоб ми стали тим світилом євангельського слова, 
молитви  і  добрих  діл,  що  кличе  кожного  до  участі  в  Божественному  житті,  щоб 
славилося,  Спасе,  Твоє  Ім’я  з  безначальним  Твоїм  Отцем  та  пресвятим,  благим  і 
животворящим Твоїм Духом нині, і повсякчас, і на віки віків. Амінь.
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Epistle - Eph. 2:14-22 - A Reading from the Letter of Saint Apostle Paul to Ephesians: 
Brothers and Sisters, Christ is our peace; in his flesh he has made both groups into one and has 
broken down the dividing wall, that is, the hostility between us. He has abolished the law with its 
commandments and ordinances, so that he might create in himself one new humanity in place of 
the two, thus making peace, and might reconcile both groups to God in one body through the 
cross, thus putting to death that hostility through it. So he came and proclaimed peace to you 
who were far off and peace to those who were near; for through him both of us have access in 
one Spirit to the Father. So then you are no longer strangers and aliens, but you are citizens with 
the saints and also members of the household of God, built upon the foundation of the apostles 
and prophets, with Christ Jesus himself as the cornerstone. In him the whole structure is joined 
together and grows into a holy temple in the Lord; in whom you also are built together spiritually 
into a dwelling-place for God.
Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* He makes 
spirits His angels,* and flaming fire His ministers.* Alleluia, alleluia,* alleluia.
Alleluia, Tone 7: Verse: It is good to give praise to the Lord; and to sing to Your name, O Most 
High. Verse: To announce Your mercy in the morning, and Your truth every night.

Тропар,  глас  7:  3нищив  Ти  хрестом  Твоїм  смерть,*  відчинив  розбійникові  рай,* 
мироносицям плач на радість перемінив* і апостолам звелів проповідувати,* що воскрес Ти, 
Христе Боже,* даючи світові велику милість.
Слава: Кондак, глас 7: Вже більше влада смерти не зможе людей держати,* зійшов бо 
Христос, знищивши і знівечивши сили її,* зв’язується ад,* пророки ж однодушно радіють.* 
З’явився Спас тим, що вірують, промовляючи:* Виходьте, вірні, до воскресіння.
І нині: Богородичний, глас 7: Як на скарбницю нашого воскресіння,* надіємось на Тебе, 
Всехвальна,* тож  виведи  нас  з  ями  й  безодні  прогріхів,* бо  Ти  спасла  підлеглих  гріхам, 
породивши  наш  Спасіння.* Як  перед  народ-женням  ти  була  Діва,* так  і  в  родженні  і  по 
народженні, Ти залишилась Дівою. 
Прокімен, глас 7: Господь силу людям Своїм дасть,* Господь поблагословить людей своїх 
миром. Стих: Принесіть Господеві, сини Божі, принесіть Господеві молодих баранців.
Апостол  -  Еф.  2:14-22  -  До  Ефесян  Послання  Святого  Апостола  Павла  Читання: 
Браття і сестри, Христос – наш мир, він, що зробив із двох одне, зруйнувавши стіну, яка 
була  перегородою,  тобто  ворожнечу,  –  своїм  тілом  скасував  закон  заповідей  у  своїх 
рішеннях, на те, щоб із двох зробити в собі одну нову людину, вчинивши мир між нами, і 
щоб примирити їх обох в однім тілі з Богом через хрест, убивши ворожнечу в ньому. Він 
прийшов звістувати мир вам, що були далеко, і мир тим, що були близько; бо через нього, 
одні  й  другі,  маємо  доступ  до  Отця  в  однім  Дусі.  Отже  ж  ви  більше  не  чужинці  і  не 
приходні,  а  співгромадяни  святих  і  домашні  Божі,  побудовані  на  підвалині  апостолів  і 
пророків, де наріжним каменем – сам Ісус Христос. На ньому вся будівля, міцно споєна, 
росте святим храмом у Господі; на ньому ви теж будуєтеся разом на житло Бога в Дусі.
Алилуя,  глас  7:  Стих:  Добре  воно  -  прославляти  Господа,  і  співати  Твоєму  імені, 
Всевишній. Стих: Звіщати вранці Твою милість, ночами - Твою вірність.
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Причасний: Хваліте Господа з небес,* хваліте Його на висотах. Алилуя, алилуя, алилуя!

• NEW  Warmest  Greetings  to  the  newly  baptized  Gabriel  William  Kozak,  son  of 
Richard & Madeline Kozak. Welcome to the Church Family! Многая Літа!

• NEW Happy Birthday to Sofia Didyuk and all those who celebrated their birthdays 
this past week. May the Lord Our God continue to bless you abundantly and the Holy 
Mother of God protects you at all times. Многая Літа!

• TODAY St. Nicholas Concert Rehearsal - following fellowship coffee after 10:30 am 
Divine Liturgy. The concert will be on Sunday, December 6 at noon.

• Hospital Visits: Reminder for families of individuals who are admitted to hospital - If 
you or a family member is admitted to hospital and you wish to have a priest visit, 
please be sure to have someone call the rectory to make this request. Your pastor may 
have no other way of knowing that you are in hospital, as privacy legislation restricts 
the information that can be given to him by the hospital.

• Cathedral Choir: Do you enjoy singing? Please consider joining our Cathedral Choir! 
Contact our choir director Lydia Gennai at 604.240.4871

• Prayer Request:  Please keep in your prayers Wally Komaryk, Sonia Julmi,  Gladys 
Smysniuk, Wasyl Sobkiw and other members of our parish, our family and friends who 
are ailing, are in hospitals, nursing homes and those who are not able to join actively in 
their community.

• Tax Receipt: To ensure that you receive a tax receipt for your church donations please 
make sure you name or envelope number is put with your donation.

• Bequeaths and Wills: Leaving a bequeath is a process of giving a donation through 
your  will.  It  is  simply  a  distribution  from your  estate  to  a  charitable  organization 
through your last will and testament. It can be as small or as large a donation as you 
wish. It is important that you talk to your lawyer about the process. In your kindness 
please remember Holy Eucharist Ukrainian Catholic Church in your bequeath and will. 
If anyone wishes to make such a bequeath in their will, the following clause may be 
included or added to a will: "I give, devise, and bequeath to Holy Eucharist Ukrainian 
Catholic Parish - 501-4th Avenue, New Westminster BC, V3L 1P3, the sum of $ _____ 
(or _____% of my estate),  to be used for the benefit of the parish and it's  pastoral 
activities.”

• Prayer for Ukraine: We also pray for the people of Ukraine, that with the help of the 
Holy Spirit, they may obtain social peace, political harmony and economic stability: 
Lord, hear us and have mercy. Ще молимось за українcький народ, за ласку Святого 
Духа,  осягнути  суспільний  мир,  політичну  гармонію  і  економічну  стабільність  в 
Україні: Господи, вислухай і помилуй.”
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• Maintenance  Fee:  Dear  Parishioners,  if  you  didn’t  have  a  chance  to  pay  your 
maintenance fee please do so. $40.00 per family or $20.00 for single. For payments see 
Polina Mullaeva 604.528.3556

• Parish  Family  Calendar:  If  you  would  like  to  be  included  in  our  Parish  Family 
Calendar of Birthday celebrations, please put your birth date in the calendar at the table 
near the front door of the church. Each week, we will list those who are celebrating their 
birthdays in our bulletin so that we can celebrate these happy occasions together!

• NEW November 1 Sunday collection: $ 417.25

III. CONCRETE EXAMPLES OF PARISH STEWARDSHIP 

1. Tithing: four hours per week for the building up of the Kingdom of God 

“Every tithe of the land, whether of the seed of the land or of the fruit of 
the trees, is the LORD’s; it is holy to the LORD” 

Lev 27:30

Points to Remember:
• The biblical practice of tithing (offering one tenth of earning to the Lord) was practiced in early 

Christian Rus’-Ukraine, and indeed is still practiced in many Christian denominations today. 
Might  we  take  another  look  at  this  practice,  rethinking  it  in  the  context  of  a  broader 
understanding of stewardship?

• St. Paul encourages generosity, as we have seen, but he doesn’t specify amounts. It  would 
seem, however, that the early Church had the same understanding found in the Old Testament: 
that the first and best portion of anything we acquire belongs to God (see 1 Cor 16: 1-2).

• Might we not today commit ourselves to a modified form of tithing? Concretely: four hours per 
week dedicated to God’s works. What we cannot offer in its monetary equivalent we should 
offer in time and talents. 

Questions for Personal Reflection:
1. Is the tithing example of St. Volodymyr the Great something that I should be emulating in my 

life? 

2. What does it mean to me when we say that the first and best belongs to God? 

3. Do I  think that  it’s  reasonable to expect that  I  donate one tenth of my time, talents and 
treasure to the building up of the Kingdom of God? 

4. Do I trust God when it comes to my personal financial security? (Mt 6:33: “Seek first the 
kingdom of God and his righteousness, and all these things will be added to you.”)? 
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Bishop Borys (Gudziak): Not to declare, but TO BE ALONGSIDE

The Synod of Catholic Bishops on the topic "Vocation and mission of the family in the 
Church and the contemporary world" came to an end. Bishop Borys (Gudziak), UCU President, 
Bishop of the Paris Eparchy of Volodymyr the Great for Ukrainians of the Byzantine Rite in 
France, the Benelux countries and Switzerland told more about course, main issues of the Synod, 
and perspectives of implementing its resolutions.

Most Reverend Bishop, as a beginning, please tell us what is the Church organ of the 
Synod of Bishops; what is its structure and basic tasks?

The history of the Synod of Bishops began after the Second Vatican Council, which was 
convened at the beginning of the sixties of the last century by Pope John XXIII.   Actually in 
1965 at the opening of the last session of that Council, already the next Pope Paul VI announced 
his decision about the creation of the Synod of Bishops.  Thus, this year we are celebrating the 
50th anniversary of the Synod of Bishops.

The word "synod" in Greek means "to walk together", and thus the main characteristic of 
this institution is a community, collective leadership.  Thereby the Synod is a place of meeting of 
bishops, headed by the Roman Pope, during which they exchange information and experience  in 
order to together seek the pastoral decisions regarding significant issues which concern the life of 
the Church and the world, such as, for example: priesthood, bishop hood, marriage.  There were 
also Synods which examined painful issues of Africa or the Near East. The topic of discussion at 
the Synod depends on the type of assembly, whether it is one that follows a previous one, or is an 
extraordinary one, or a special one.   This year we had the 14th assembly of a regular Synod.  
From the  beginning of  its  establishment,  this  is  already the  27th  meeting of  the  Synod    of 
Catholic bishops, of which three were focused on discussing  specifically the issue of the family.

What role does the Synod of Bishops play for the Roman Pope?
It is worthwhile to remember that, in contrast, for example, to our Church, the Synod of 

Bishops in Rome is a consultative one, and not a legislative organ.    The document which is 
issued at the conclusion of a given Synod, can be perceived as a kind of advice for the Roman 
Pope on the basis of which the Holy Father can compose an Apostolic Epistle or an Encyclical.

The significance of the Synod also lies in the fact that the participants are bishops from 
throughout the world who represent a variety of cultures and social contexts.    This creates a 
particular opportunity, both for the Roman Pope as well as for all members of the Synod to feel 
the   Universality of the Church, to better understand the issues which perturb people in various 
continents.
 

This was the first time that you participated in the Synod.  What were your 
impressions of it?
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For me these three weeks were both a school and spiritual exercises.   The Synod was 
always  accompanied by prayer, at which the Fathers of the Synod were present, Men of the 
Church with great spiritual experience.    It  was interesting to hear the thoughts of experts in 
theology and especially the presentation of married couples which numbered more than twenty at 
the Synod.  Their presence and presentations  were a gift for the Synod,-- to talk about a family 
without families, their voices, is probably not correct and also not very effective.  Therefore, they 
were there not simply as listeners, but also as active advisors to the Fathers of the Synod.   The 
overall number of participants reached around 345 people.

Please tell us how the work of the Synod went.

We worked pretty intensively.  Meetings, plenary sessions started at 9 in the morning and 
finished at 7 in the evening, with a break for lunch.   Besides that, there was an expectation of 
work in small language groups: four were English-speaking; three were Italian-speaking; three 
were French-speaking; two were Spanish-speaking; and one -- German-speaking.   These were 
also the five official  languages of the Synod. During the plenary sessions,  everyone had the 
opportunity  to  appear  in  one  of  the  noted  languages  over  a  three-minute  period.  Further 
discussions happened already in small groups.   For example, our small English-speaking group 
numbered some 29 participants, of which 21 were bishops.  Overall, we represented 20 countries 
-- all continents: Australia and New Zealand, Africa, Western and Eastern Europe, Southern and 
Northern America, also Asia, from  Lebanon to India, Bangladesh, and the Philippines.   Such a 
wok format permitted better immersion into the essence of the issues and, thereby, a clearer 
formation of appropriate pastoral decisions.

With respect and prayer, with a feeling of theological subtleties, the Synod participants  
made quite a number of propositions for the final document. However, many participants noted 
that the working document  was not edited well enough.  At first, the Fathers and members of the 
Synod  submitted  300  proposals  through  their  plenary  sessions.    Then,  we  in  small  groups 
formulated some 1,200 proposals and corrections to the working document.  Many of them were 
integrated into the text, which they presented to us on the Wednesday of the last week of the 
session.  On Thursday, there appeared 250 more reactions to the already revised version.  Again 
many proposals were included.  On Saturday the Fathers of the Synod held a final vote on each 
one of the 94 paragraphs individually.   Most positions were ratified by a great majority of the 
voters, in some cases, almost unanimously, and only several of them   had a large number of 
negative votes.

Around which issues was there the biggest discussion?

The basic thematic point which was in the centre of discussion at the Synod and which 
accordingly   runs through the whole document -- is the search of an answer to the question of 
how the Church can assist contemporary families, considering all the challenges of  today.  How 
can the Church guide the family in its winding life pilgrimage.   Overall, the Synod underlined 
the  joy in  the  families  and lovely examples  of  Christian family  life.    Good families  are  an 
example and teachers of family life.   They testify that a Christian family is possible, even in 
difficult circumstances.  Quite a few discussions concerned  the issues of divorced or remarried 
couples, in terms of their place in the Church, thoughts about how to meet those who are through 
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certain acts,  are canonically limited, that is, they cannot receive Communion.  Besides that, great 
attention was spent on the discussion of   the economic and social situations of contemporary 
families in the whole world.  The issues of violence and wars were also raised, from which today 
millions of people are suffering.    The Synod paid attention to family violence, orphan hood, 
widowhood, the separate roles of a man, a woman, grandfathers, and grandmothers.  Separately 
the  Synod  emphasized  the  issue  of  sainthood,  prayers,    Holy  Scripture,  reconciliation  and 
forgiveness in the family.

In the world media there was a clear feeling of a certain strain around this year's 
Synod, oriented towards the issue of the family.  More often there were thoughts voiced 
that there are maturing revolutionary changes in the Catholic Church, for example as to 
the moral teachings about the family.  Your commentary about such a position of the 
media. 

The press, in analyzing the work of the Synod often contrasted the issues of truth and 
mercy.  Yet this contrast cannot exist.  All priests of the Synod  understand well that there is no 
mercy without truth and there is no truth without mercy.

I want to emphasize that the individual topics which were raised in the media should not 
overshadow the hundreds of other significant aspects and challenges which concern family life 
today.    For  example,  the  problems  of  poverty,  homelessness,  emigration,  wars,  forced 
resettlement from one's home and one's country.  Today there are close to three billion -- that is 
almost  half  of  humanity,  live  on a  budget  of  less  than 2  dollars  a  day.    A 100 million  are 
homeless,150  million  are  orphans,  60  million  are  refugees,  among  whom  there  are  many 
Ukrainians.   These are all difficult realities, which directly influence the institute of the family 
today.    Therefore  much  attention  at  the  Synod  was  accorded  to  specifically    discuss  the 
economical and social fate of humankind.   In fact, towards the end of the Synod, there was a 
document presented as to the war in Iraq, Syria, in the Near East,  in Africa, and in Ukraine.

What caused the expectation of changes in the moral teachings of the Church?

I  suspect  that  mainly  through  the  fact  that  it  involves  a  striking  dissonance  with 
contemporary  radical  individualism,  which  constantly  is  becoming  more  perhaps  the  only 
criterion for making life-important decisions. Today a person is driven by the philosophy: it is 
important that I realize myself, important that life suits ME, important that life be pleasing to 
ME.  These are all important aspects of life but they are still marked by the poison of human 
egoism.  It is not worthwhile to forget that our human life gains its fullness only in relations, in 
self-sacrifice, in God.   Three people remain in a continuous dialogue.   We are created in His 
image and likeness, in our spiritual DNK we have a need for interaction.

Accordingly,  the  volitional,  radical  individualism  which  accents  on  separatism,  the 
autonomy of individuals, depletes the connection with the other person whether in  the family, or 
in the community, or in society, or in the country, or in the international context.  It is a big threat 
to family life.  Parents search for self-realization, leaving their children on the margins.  A man 
cares  about  his  satisfaction,  forgetting  about  his  wife,  and  vice  versa.    The  abyss  between 
generations increases constantly.  Grandfathers and grandmothers in  their senior years and in a 
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feeble state are considered a burden, which can be gotten rid of as one-time   dinnerware, an 
unplanned child -- is aborted.

We stand in front of the challenge of preserving human dignity, which totally appears and 
develops  in  relations,  in  mutual  connections.    The  Church  in  no  way  can  follow    similar 
compromises.    We are called to preserve the God presented information,  but  also,  certainly, 
should be open to the person standing before us, with her   wounds and pains.   We should not 
simply declare principles, but we need TO BE ALONGSIDE.

Recently one of the Roman professors of Moral Theology, Bazilio Petra noted in his 
blog  that the Synod lacked the perspectives of Eastern Theology in families and 
marriages.  Do you agree with the Roman professor?

It is difficult for me to totally agree with Professor Bazilio Petra, since at the Synod, 
besides the representatives of fifteen Eastern Catholic Churches, there were also delegates  from 
the Orthodox Churches.   As far as I know, in the small groups there was consideration of the 
Orthodox practices or particularities of theology.   From our Church there were three delegates.  
And from 271 present bishops -- that is more than one percent although our Church  consists of 
half  a percent of all  Catholics.    If  one considers that  there were some 30 representatives of 
Eastern Churches in the conference hall, then that is almost 10 percent of the general number.  
Therefore, the Eastern Christians were very visible during this Synod.

Perhaps some worthwhile issues were not covered during the Synod?

There is no need to answer categorically. probably even in three weeks one cannot cover 
all the family issues, because the family is a large part of human life.  The Synod really touched a 
great  number  of  issues.  First  of  all,  it  worked on the  basis  of  a  document  which had been 
prepared over the year.   Hence, a discussion of it lasted for three weeks, where everyone had a 
chance to have their  say.    There were almost 2,000 corrections and proposals submitted.  Of 
course, it is impossible to somehow thoroughly present and analyze all topics.  I think that for a 
long time we will still have to consider all that was presented, in order to adequately implement 
it into life.

Overall, how do You see the practical implementation of the resolutions of the 
Synod  into life by both the Catholic community as well as the UGCC in particular?

I still do not have a complete strategy.  For example, in Paris, in my eparchy in France,  
in the Benelux, and in Switzerland, at first I want to meet with my priests and laity in order to tell 
them, as I have just done for you, about the contents of the Synod, its importance for our Church 
and society in general.   Then, I will encourage others to familiarize themselves with the Synod 
documents.   We will try to think through how to present it on the parochial level.   Since the 
document contains   several hundreds of topics, we will in the beginning choose from it several 
priorities for our eparchy and the faithful in France, Switzerland, and the Benelux countries.  
Naturally, the process of implementing the Synod resolutions will be on-going.  For this, we need 
years, maybe even decades.
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In your presentation at the Synod, you emphasized the particularities of the 
problems in families who bear the burden of the communist past.  Specifically, you spoke  
about fear and the lack of trust, which prohibit the normal development of married life.  Is 
it possible to rid oneself of this burden and how does one do it?

From Albania and Estonia to China and Vietnam, there are 2 billion people who lived 
through communism or are descendants of those  who were lesioned by this ideological radiation 
which influenced our spiritual chromosomes. As an example of our political life, wounded by 
corruption and other defects,we see that we are really very wounded   by the totalitarian past -- 
we live in a broad post-traumatic jaw.    This can only be cured by love, truthfulness, sincere 
relations, and orderliness.   These are the ideas about which we talked during the Revolution of 
Dignity. Of course, it is not simple to implement them into life.   I talked about this during the 
Synod since other countries and continents cannot totally realize what post-totalitarian heritage 
is.  Perhaps, also we ourselves, cannot totally realize it and therefore still cannot be cured of it.  
However, we are working in that direction. I live with a great hope.  I think that Ukraine is the 
epicentre of such healing processes.  Today we have a great task regarding Russia, which is again 
sinking  into  authoritarianism,  caused  by  a  nostalgia  for  the  totalitarian  heritage.    And  this 
influences family life.  The Soviet Union propagated the cult of Pavlyk Morozov, who betrayed 
his father to the party and each soviet child should follow his example.  At home children were 
told: think one thing, say another, and do the third, because the  system systematically destroys 
and you should not get engaged in the system.  And social life, politics, and the family -- that is a 
system.   If you are afraid to engage oneself in a system, to be trusting, to become sensitive in 
front of others, it is difficult for you to be a good family person or a citizen.

Parallel to the Synod in Rome, right now in Ukraine there continue to be discussions 
as to omitting from the Constitution of Ukraine the definition of a marriage as a union 
between a man and a woman as well as the implementation of a new definition of "sexual 
orientation" as one of the beginning steps toward overcoming the classical understanding 
of a family. What would you suggest as an effective means of withstanding the mentioned 
challenges?

I talked with president Petro Poroshenko and he assured me that he will not sign such a 
law.  I think that this needs a lot of work.  We all need to pray and to talk to our politicians. Here 
we do not need to go the route of pathos or shouting, but good, solid arguments so that the 
politicians become convinced in their steps to safeguard the family, and not to have them decide 
on the issue only because they are afraid of the opinion of the Church or their  voters. Because, 
sooner or later, the fear will pass and then, if we build on fear, we will end up in a very dire 
situation.  And in  conclusion:  your  wishes  for  Ukrainian  families.  I  advise     all  to  read  the 
conclusion remarks at the Synod of Pope Francis on Saturday, October 24th and his sermon on 
Sunday, October 25th. When I listened to it, I was deeply moved.   The Universal Archierarch 
 truly speaks God's words. He presents the Great God who calls us towards responsibility but 
who Himself is very merciful.  It is specifically in mercy that God's face is best manifested .  I 
think that after reading these words, we will feel the special blessing on us and our families.

(news.ugcc.ua)
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